
III

(Euroopan unionista tehtyä sopimusta soveltamalla annetut säädökset)

EUROOPAN UNIONISTA TEHDYN SOPIMUKSEN VI OSASTOA
SOVELTAMALLA ANNETUT SÄÄDÖKSET

NEUVOSTON SUOSITUS,

annettu 12 päivänä kesäkuuta 2007,

terrorismiin liittyviä sieppauksia koskevasta tietojenvaihdosta

(2007/562/EY)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

katsoo seuraavaa:

(1) Ryhmien tai yksittäisten henkilöiden tekemät sieppaukset, jotka voidaan luokitella kansainväliseksi
terrorismiksi, ovat erittäin suuri haaste jäsenvaltioille.

(2) Jotta tällaiset tilanteet voidaan ratkaista menestyksekkäästi, jäsenvaltioiden on kerättävä taustatietoja,
luotava yhteyksiä ja aloitettava keskustelut luottamuksellisissa puitteissa.

(3) Jäsenvaltion, jota asia koskee, voimavarat vahvistuisivat huomattavasti, jos se voisi tukeutua muiden
jäsenvaltioiden kokemuksiin vastaavista tilanteista.

(4) Tätä tarkoitusta varten kunkin jäsenvaltion olisi toimitettava muille jäsenvaltioille tiedote, joka sisältää
olennaiset tiedot aikaisemmista sieppauksista ja jossa on ainoastaan turvaluokittelematonta tietoa, sen
jälkeen kun tapaus on selvitetty ja ainoastaan kun tapaus liittyy kansainväliseen terrorismiin,

SUOSITTAA:

1) että jäsenvaltiot

a) toimittavat sieppaustapauksen selvittämisen jälkeen seuraavat tiedot (1):

— maa ja alue, jossa sieppaus tapahtui,

— panttivankien lukumäärä ja kansalaisuus,

— sieppauksen aika ja päivämäärä,

— sieppauksen päättymisen aika ja päivämäärä,

— tekijät / vastuullinen terroristiryhmä,
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(1) Sieppaustapauksessa nämä tiedot voisivat helpottaa määrittelemään, onko jokin toinen jäsenvaltio jo joutunut tilan-
teeseen, jossa EU:n kansalaisia on siepattu samalla alueella, oliko tekijä sama terroristiryhmä tai tapahtuiko sieppaus
samoissa olosuhteissa. Kyseinen jäsenvaltio voi näin ollen ottaa yhteyttä tiettyyn yhteyshenkilöön. Tietoja ja koke-
muksia olisi vaihdettava kahdenvälisesti kansallisen lainsäädännön mukaisesti.



— sieppauksen toimintatapa,

— sieppauksen perustelu,

— käytettiinkö sovittelijaa: kyllä/ei,

— yhteyshenkilö kyseisessä jäsenvaltiossa.

Nämä tiedot olisi toimitettava liitteessä 1 olevan lomakkeen mukaisesti;

b) toimittavat tarvittaessa seuraavat lisätiedot:

— syy, jonka takia panttivangit olivat maassa, panttivankien kielitaito ja sukupuoli,

— sieppauksen tekijöiden ideologia, kansalaisuus ja kielitaito,

— mitä keinoja tekijät käyttivät julkisuuden saamiseksi,

— tekijöiden toimintatapaa koskevat yksityiskohdat.

Nämä lisätiedot olisi toimitettava liitteessä 2 olevan lomakkeen mukaisesti;

2) että jos tietoihin sisältyy henkilötietoja, ne on toimitettava kansallisen lainsäädännön mukaisesti;

3) että jäsenvaltiot keräävät tietoja kaikista 1 päivän tammikuuta 2002 jälkeen tapahtuneista iskuista ja
toimittavat niistä yhteenvedon muille jäsenvaltioille;

4) että jäsenvaltiot vaihtavat tietoja edellä mainittujen periaatteiden mukaisesti BDL-verkoston välityksellä
terroristi-iskuja koskevien tietojen vaihtamiseksi koko Euroopan unionissa;

5) että jäsenvaltiot vaihtavat mahdollisuuksien mukaan tietoja myös Europolin kanssa ja vaihdettujen tie-
tojen määrän ja laadun perusteella tarkastellaan vuoden kuluttua, onko tarkoituksenmukaista luoda
tietokanta Europoliin;

6) että jäsenvaltiot laativat luettelon yhteystiedoista ja vaihtavat tiedot keskenään yhteyspisteiden välisen
suoran yhteydenpidon helpottamiseksi.
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LIITE 1

Notification of terrorist kidnap

(or suspected terrorist kidnap)

Please complete all fields in this box
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LIITE 2

Completion of the following information is optional in accordance with national law
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